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SPOSTOVANA GOSPODA'!

Predno preidem na glavno vsebino danadnjega sestanka, mi
volite najprej, da vas s svojega novega sluZzbenega mesta vse
Prav lepo pozdravim.

Ni moj namen muéiti vas z dolgoveznimi abstraktnimi ali kon-
l_iretnimi govori. Danadnji das je tako urejen, da zahteva dejanj in
1¢ potreben kvedjemu $e takih besed, ki so Ze same po sebi dejanja.

sega drugega je danes ved kot dovolj in preved. Vendar se mi
Zdi, da me je doteklo to imenovanje — ki je priflo, mimogrede
Omenjeno, mnogo bolj nepridakovano, kakor s¢ morda vedini od
Vas dozdeva — ob takem hudem d&asu in ob takih celotnih, zlasti
Pa seveda kulturnih razmerah, da se mi zdi, da nid med igralci,
kl_ so sicer znani po svoji hudomusnosti in navihanosti, ni nobenega,
‘1 ne bi poleg podastitve obdutil tudi teZe takega imenovanja. Da-
Siravno po vsej svoji naravi ne nagibam k malodufju, zlasti ne v
Bledali¥ki stroki, se vendarle jako dobro zavedam, da se bom moral
Z vso resnobo in z vsem znanjem potruditi, ¢¢ bom hotel vsaj
deloma opraviditi visoko zaupanje, ki sem ga bil z imenovanjem
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deiczen s strani svojih nadrejenih oblasti, ob nastopu pa tudi $
strani javnega mmn;a Kakor morda v svoji tajni tidini zelo dohro
&utim zlato zrno ¢asti zaupane mi funkcije, tako obéutim na drugi
stran; z mnogo vedjo zavestjo sivo, svindeno tezo bremena s tem
mestom zvezane odgovornosti. Namenoma sem s sklicanjem tega
nastopnega sestanka nckoliko podakal, iz preprostega razloga, da bi
dobil v sedanje stanje dramskega dela in celotnega ozradja &im ved
vpogleda in ¢éim ved pregleda, da bi svoja opazovanja, svoja skle-
panja in svoja dana$nja izvajanja postavil lahko na ¢im zaneslji-
vejse in verodostojnejse temelje.

Ceprav smem po 16 letih neprekinjenega gledaliskega dela v nasi
kulturni sredini po vsch, mislim da precej jasnih, Cetudi morda po
dragocenosti pomanH;xvxh, pismenih, predavateljskih in rezijsko-
igralskih udejstvovanjih v Drami in v Operi radunati vsaj s pribliz-
nim poznavanjem mojih gledaliskih pojymov, nazorov in Custev,
dutim vendarle za svojo dolznost in pravilnost, da vam jih prvic
v okviru vodstvene funkcije Se poschej p()liudni in sodobni pri-
spodobi ¢im bolj nazorno predstavim in n.m;c Se posebej opomnim.
Rad imam jasnost v pojmih, rad imam toéne izjave v pogledu
vsakega, zlasti pa javnega dejanja in dela. — Te besede, ki jih bom
danes pred vami govoril, smatram za svojo osebo za ncke vrste
izpovedno ali ¢ hotete za zadolZno pismo, ki naj sluzi
meni stalno kot neki nadzorstveni opomin za mojo vest, vam in
javnosti pa za razumevanje, za sklicevanje in tudi, ¢e¢ bo treba, za
morebitno terjatev.

Ko sem v uvodnem ¢&lanku prve 3tevilke letodnjega opernega
Gledaliskega lista pisal o vsebini, smislu in oblutku vojatkega po-
velja »Na mesta«; ko sem pisal »O resnobi trenutka, v katerega
vstopal«, o »nenavadni resnobi polozaja, ki ga zavzemad«; ko
sem omenjal besede »posludnost, red, naloga, postojanka, dolZ-
nost« ... takrat nisem niti v sanjah pomislil, da jih bom moral
v tako kratkem ¢asu na dramskem polju v tako izpostavijeni funk-
ciji ponoviti, Nisem se zavedal, da'se bom rako kmalu zna§o.l v
polozaju, ko bom moral te besede 's svojo oscbo vred iz Opere
v Dramo po njihovi vsebini prenesti in da jih bom moral tako
kmalu tudi na njihovi veljavi dejansko preizkusiti. Dovolite
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Mi torej, gospoda, da tri, Stiri najvaZnejle stavke iz tega poglavia
dobesedno pred vami v danafnjem okviru ponovim.

»Tudi za gledaliko umetnost«, tako se glasijo besede, »lahko
Nastopijo v zgodovini trenutki, ko so njeni izvajalci v svojem dolZ-
nostnem delovanju postavljeni pred enako zahtevnost kakor morda
Nithova umetni$ka zmogljivost. Nastopijo ¢asi, ko se tudi v gleda-
8¢ razne lahkokrile muze in muzice morajo poskriti, deloma, ker
0 7e po narav; plaine in bojazljive, deloma pa, ker bi s svojim
Nehanjem samo motile odgovorni in tefavni potek zapovedanega
Opravila. Na odprtem, razburkanem morju. v burji in viharju,
$prido nevarnosti Ceri, sipin in najrazliénei$ih mo¥nih ranljivih
Udarcev. je &ujednost in delavnost povelistva kakor tudi celotne
Posadke ladje dvoino in stoterno potrebna. V ¢&asih, ko milijoni
trpijo, krvavijo in umiraio za svoje ideje, za svoja prepritanja, za
zvesto izpolnjevanie svoijth dolZnosti, se mora tudi gledalifde, e
ole opraviditi enakovredno svoj obstanck, bolj kot kdajkoli zave-
ati svojega pravega poslanstva in zato bolj kot kdaj koli izvrie-
Vati zvesto vse — v okviru danih mo¥nosti — karkolj je v pravem
Negovem smotru v vseh nijegovih sposobrtostih in vseh njegovih
Mmodeh, Pribli¥evanie resnici, vzbuianje ljubezni in dobrote. blaZitev
Nizkih strasti in plemenitenic duha so previsoke in predragocene
fviohrinc‘ da bi smeli gledalitki krmarji in mornarji v teh tezkih
Casih le za las popustiti. Ne smemo — pa ¢eprav je hudo in te¥ko.

rplienic kuje moze in — ljudi.«

Trplienje. ki ga je danes brez fraz in brez posebnih povdarkov
“vrhoma polno vee ckrog nas in bo moralo prav tako kot druge
‘modriti in prekaliti tudi nas.

Primera z ladio, ki plove po ¥irnem morju, mi stopa znova
vsech podrobnostih nred odi. Casiy v katerih %ivimo, so kakor
¥ diviem orkanu penede se morje, ki s svojimi ogromnimi valovi
buta in premetava ubogo ladjo, bruhajod in po%irajoé neusmiljeno
v svoith vrtinfastih globinah vse, karkoli ni zmo¥no zoperstaviti
¢ niegovim pogubonosnim silam. Gledali¥é&e, nesretna ladja,
Pslana po svetu, da bi prina¥ala vsepovsod lud in uteho, pa se
Ziblie in poka. v vseh razah fkrpje in stoka, pogumno bored se z
Vetrovi, vrtinci, &ermi in drugimi nevarnimi, znanimi in neznanimi

v
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demoni. Ni ¢uda, e je utrpelo Ze tu in tam kak$no vedjo ali manjfo
z¢év, ni ¢uda, e stroji morda ne morejo dihati ved s polno paro, ni
¢uda, ¢e bi bili jambori morda nekoliko nalomljeni, ali &e je celo
krmilo simo morda preplavljeno ali natrto. Kako bi tudi ne, e
vidimo, da je kurivo — na$i gmotni dotoki in viri — prav tako
v vojno ogrozenem stanju kot ladja sama, in & vidimo, da so
zaloge nafega premoga in olja pri trikrat in veckratno veéjih sto-
rilnih zahtevah komaj za kratke in sprotne voZnje, to se pravi, da
so skoro za polovico slabejfe in manjie kot pri normalnih &asih.
Posadka — nale celotno dramsko izvajalno, umetniko in teh-
ni¢no osebje — bi lahko bilo, sprido vsch teh razlogov, v naporih
sicer preizkudeno, a vendar zaradi morebitne premajhne smotrnosti
in premalo izdatne uspe$nosti neprestanega krizarjenja narahlo
utrujeno in od hudega guganja vsekakor nekoliko pretreseno in
omaljeno. Oficirji — nasi reziserji — smo, z menoj vred, vsak
po svojih modeh strmeli srepo na pomorske nadrte in kréevito sti-
skali kompase, da ne bi zgredili poti, ki smo jo veasih komaj slutili,
da se ne bi v brezcilju izgubili, da nas ne bi z ladjo vred pogoltnila
gluha in grozljiva tema. Strelivo — nal repertoar — s katerim
smo se podajali v borbo z nafim veénim navideznim prijateljem, a
prav zato tem nevarnei$im, ostrim nasprotnikom — obdin-
stvom, ni bilo vedno in ob vsaki priloZnosti najbolj izdatno in
uéinkovito in zato se je izkazalo, da tudi nafa in¥pekcija —
kritika, ni mogla vedno porodati o slavnih vo¥njah in vedno zma-
govitih bojnih poletih. —

Kakor so torej teZavne okolnosti in kakor je marsikatera po-
manjkljivost spri¢o takih razmer bolj ali manj razumljiva in v&asih
celo opravidljiva, vendarle brez ovinkov priznavam in ne tajim,
da si ne morem uspedne pld8vbe predstavljati nikdar in nikjer, &e
si poveljstvo in po moZnosti tudi vse mo$tvo ni na jasnem predvsem
v-trch osnovnih stvareh in sicer:

1. Kakina je naloga, ki jo je treba izvriit?

2. Kak¥na je smer, ki jo je treba ubrati?

3. Kje je cily, ki ga je treba dosedi ali morda zadeti?

Vse odgovore na ta tri vpraSanja mora vovelistvo, ralunajoé
tudi z vsemi nepri¢akovanimi okoli¥¢inami dodobra poznati, ¥¢ ved:
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Poznati in obvladati mora celo vsa najrazliénejsa sredstva, s katerimi
S0 vsa ta izvajanja mozna in uspe$na, kaju, ¢e tega ne zmore, sc
kmalu ¥kodljivo izkaZe, da so bila vsa prizadevanja ladje bolj ali
manj brezplodno pocetje in nekoristno zapravljanje ¢loveskih ter
tvarnih energij.

Vodstvo mora natanéno vedeti, da je poglavitna in bistvena
Naloga vsakega gledalidéa v tem, da zagrabi, pretrese, zrahlja in
zajame cclotnega ¢loveka do dna, da zakrknjenega odpre in spedega
Prebudi, da uklenjenega osvobodi, da slabotnega okrepi, razdivja-
Nega ukroti in da modnega ustanovi in potrdi v borbi za vse, kar
j¢ na tej zmedeni zemlji e dobrega, lepega in poftenega. Vedeti
Mora, da je naloga gledalid¢a v tem, da vse prirodne stvarjalne
sile v svojem akcijskem obmodju s svojim magiénim Carom oZarja,
zaliva, bodri in Zivi, vse zlokobne, unidevalne pa razkraja in kot
Strupene bakterije uni¢uje in mori. y

Gledé smeri se mora vodstvo prav tako toéno zavedati, da so
lahko v samem poteku sicer razli¢ne, da pa morajo vendarle voditi

istemu, skupnemu in enemu samemu cilju; vedeti mora, da je
pot lahko dolga, ampak lahko $¢ vedno pravilna; da je lahko ovin-
Kasta in iskajo¢a, ampak vendarle ne prezeda in ne tihotapska; da
)¢ lahko nevarna, pa nikdar surova; da je lahko prelestna, pa nikoli
osladna, spolzka in uZivatka; da je lahko tavajola, pa vendarle
vsepovsod dista in postena. V zadrtavanju smeri se najbolj izkaZe
Poveljnikova sledilnost, v zadr¥anju smeri se najbolj preizku¥a nje-
8ovo izkustvo, njegova moé; in v zvestobi do izbrane poti se najbol;
zprita zaupanje celotnega njegovega osebja.

In nazadnje mora vodstvo vedeti, da je cilj gledali¥¢a za
Vse kraje in za vse ¢ase samo eden in edinstven in ta je: priZigati
Ob plamenu veénega, svetega ognja vedno znova uga$ajofo bakljo
Iste resnice; razblinjat zmote blodedih iskalcev; preganjati temé
Nagonskih besnil; netiti toplo lepoto ognjis¢a, druZine in doma v
najlirfem pomenu besede in konéno zalivati z neusahnim oljem tiho
uko neskonéne, vseoble dobrote, kakor so jo sanjali v svojih naj-
Poslednejiih sanjah najvidji duhovi bo¥jega poslanstva na zemlji. —

Ze po teh beznih orisih nalog, smeri in cilja, vam, gospoda, ne
9 morda tezko razumeti in dojeti, da je odgovornost vod-
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stvene funkcije zelo velika. Odgovornost, ki se z neurejenostjo gle-
dali$¢u in umetnosti sploh kakorkoli naklonjenih razmer le Se veca
in razprostira. Odgovornost v pravem pomenu besede ni prav ni¢
drugega kakor odvisnost Odvisnost od visjih zakonov in —
kar je najuSe — odvisnost od lastne vesti. Odgovornost pred
lastno vestjo — seveda, e ta ni izredno kosmata — pa vzdrzimo
samo tedaj, ¢e vemo, kaj je dolznost. DolZnost je spoznanje, da so
stvari nad namj in izven nas vredne veé kakor mi. DolZznost je
spoznanje, da so ljudje okrog nas vredni vsaj toliko kakor mi.
DolZnost je oblutek za stvarnost. DolZnost je oblutek za nescbié-
nost. Dolznost je obéutek za red. DolZznost je dejanje, ki se po
spoznanju teh obcéutkov ravna.

Prav pojmovani dolznosti pa se — po logi¢nem pravu stvari —
pridruzuje tudi izvestna prav popnovana pravica. In ni IaL](.
razlage od te, ki velja tudi za pravico gledalifkega vodstva in ki
obstoja v tem, da v svojem funkcijskem obmoé¢ju po pameti in
pn.ud'lrku ureja, opominja in nadzira izvrievanje predpisanih dolz-
nosti. Vse ncpructnc posledice, ki bi v okviru zakonitih prLdPIS()V
utegnile nastau zaradi kakrsnegakoli mraz.unuvama /anunar)m)a
ali celo zlorabljanja sluZzbenih dolZnosti, morajo prizadeti pripisati
radi ali neradi v lastno krivdo in lastno breme.

Upam pa seveda in Zelim, da bi do takih, zlasti ostrej$ih ukre-
pov med nami sploh ne pridlo. Prepri¢an sem namreé¢, da se vsem
takim in podobnim nezgodam in préstopkom lahko izognemo, &e
se vsi z vso dufo in z vsem telesom posvetimo samo enemu delu,
to je naemu lepemuin zahtevnemu poklicnemu udej-
stvovanju Nad poklic je tezak in zahteva dobesedno celega
Soveka.

Celega ¢loveka, ki pa mu morajo pomagati polv.;., tega Se tri
CudeZne pomodnice in sicer: vera, ljubezen in volja do
dela

Vera, pmvim ne upanije, ker je upanic. za danes premalo. Lju-
bezen, pravim, ne ||ub|mkan]g. ker je ljubimkanje za danes pre-
malo. In volja do dela, pravim, ker je samo veselje do dela pre-
malo in spet premalo. Mi vsi, kar nas je v tem gledali§¢u, mo-
ramo zdravo in ne bolestno vérovati, mi vsi moramo vneto in
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8orefe ljubiti; mi vsi moramo pogumno in ncpopustlpvo h o-
teti in delati in ne samo misliti, dustvovati in tr-
Perti,

Sele kadar bomo vsi zmogli vse to, se bo lahko zgodilo, da
omo zacutili z vsem bistvom visoko vrednost stvari, kateri po
Svojih skromnih modeh vsak po svoje pofteno sluzimo; zacuthi
omo puhlo malenkostnost sebiénega koristoljubja; zavedli se bomo
Stamezljivo nevrednega mrmranja in zaslutili bomo otrosko preda-
nost in hladedéo brezimnost nadega skupnega udejstvovanija.

Samo tako je moZno, da bo to nase gledalis¢e hodilo res po
Poti svojega pravega poslanstva. Samo tako je moZno, da bn’t()
gltd’lllacc res tisto, kar bi moralo Ze od vsega pocetka biti, namred:
Zaritée in ognjisée celotne nade omlkc.

In navsezadnje: samo tako je mo¥no, d pa naj
o 7¢ kadarkoli, pa naj bo z nami ali brez nas — da bo nekoé,
0 bo na$ ¢ovek iz te krvave zmede vstal, ko bo obzarjen z zlato
glnrii() odrefenia stal in se oziral po vseh, ki so mu kakorkoli pri
tem vstajenju pomu,ali — da bo ttd‘li, nekje med dru"lml, pokojno
stala tudi na¥a Muza in da tedaj, ko jo bo zadel nr'gov vprasujodi
pogled, da tedaj ne bo zardela od sramu, temve¢ bo lahko tiho,
A z mirno dudo dejala: »Glej, ¢lovek moj, oprosti mi, nj mnogo, res;
Vendar sem dala vse, kar sem nnch«

S to Zeljo sklepam in vas prosim, gospoda, vse, kar vas je tu
zbranih: samo zaté: kar sem vam tu povedal, samo zaté — zberite
SVoje modi, vzravnajte se in mi v tem smislu krepko pomagajte!

y ) C. D.
Nas$ »Cvrcek«

»Cuoréek je dusa in vest nase hise . . .«

Troje vzrokov je bilo predvsem, ki so nas privedli do tega,
a smo postavili na spored nalega starega, zvestega »Cvrékae:
idejni, igralski in tehniéni. Za vsakega od njih bom sku$al povedati
Nekaj pojasnilnih besed.

Ze od nekdaj Zivim v nck: — morda prirojeni, morda pa celo
Nekoliko bolesrni ideji, da je gledali¥¢e nekakino zaveti¥ée in pri-
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bezaliS¢e za nesredne ljudi. Za nesreéne ljudi v takem smislu, da se
jim je vse, karkoli so v Zivljenju sanjali in Zeleli, da se jim je vse
ponesrecilo in da jim je vse spodletelo. Nesrecni v takem smislu,
da jim je vse v tem trdem in brezobzirnem Zivljenju pridlo drugade
kakor pa so mislili, da'bo v resnici prislo. Da sc je izkazalo, da ccla
vrsta vsch teh ¢udnih stvari sploh ni res v tem glasnem zunanjem
dnevu, kakor so si jih zamislili in izmislili v svojem tihem in
skritem, morda samo sanjavem svetu in ki so vendarle vse tako
neizprosno in neusmiljeno resni¢ne v njihovih ranjenih in zastrtih
srcih in duSah. Za ljudi, za katere se je, ljubeznivo ali surovo, z
neko usodno in skoro naravno zakonitostjo ustanovilo, da jim sreéa
v dejanskem zivljenju nj bila namenjena in da se morajo zato v
svojih nerazumljenih in neizreéenih samotah zatekau k plahim lué-
kam boledega upanja in k dobrotljivim, tolazilnim Zarkom umet-
nos'tnc utche.

V davnih ¢asith smo éuli, da je Bog ustvaril ¢loveka po svoji
podobi. Se kasneje smo brnh da je Bog, ta neskonéni najvedji
umertnik, pogodil z umetniki tiste, ki jth je najbolj priblizal svoji
podobi. Ce je kdo med njimi, potem je med njimi Dickens.

Ni dolgo tega — okrog »Traviate« je bilo — kar sem Dickensa

nckem smislu primerjal z Verdijem. Primera je na prvi hip prav
gotovo nekoliko tvegana in marsikdo se ji je morda zacudil. Jaz
pa vem, kaj sem mislil in ¢utim, kaj me je navedlo do tega: bilo
je njuno zlato in plemenito, ¢lovesko in tako toplo utripajode srce.
Oba sta zame neke vrste sv. MiklavZz. Oba sta zame: nekak vedni,
dobrotwni stric. Kar stric. Za otroke, za uboge in nebogljene, za
male in za odrasle, za pridne in hudobne, za brihtneZe in za pre-
proste. Saj otroci smo vsi. Gorje tistemu, ki ni niti v svojem po-
slednjem dnu, vn] $e malo, vsaj malo otrok!

In za to otroStvo v na$ih duSah nam je prinesel stric tudi
»Cvréka«, Cvréka, to drobno in komaj opazno Zivalco, ki Zdi
kjerkoli skrit v nnihni‘ majckeni lukniici ob ognjis¢u in ki se
vgnezdi samo tam, kjer je toplo, prijetno in domade, kjer so ljudje
prijazni, posteni in dobrosrém, in kjer vladata qnaznoet in redo-
liubnost v preprostem in skromnem domu. Cvréek, ki Zivo diha in

gorko cuti z vsem, karkoli se dogaja v »njegovi« hii, ki veselo in:
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‘razigrano cvréi ob veselih dogodkih, ki tiho spremlja brnenje po-
Vrevajotega Caja, ki izzivalno napada zoperne m1lopndnuc ki z
Zalostnim molkom socustvuje z bridkostmi in teZavami v »njegovie«
druZini in ki zmagoslavno zapoje in prepeva, ko zmaga spet dobro
nad slabim in kadar se izkaZe, da imajo »spet enkrat posteni ljudje
l1a|hol| prav.«

Ta »Cvréek« je genius loci, je hisni duh dobrega, lepega in no-
tranje dednega doma. Ta »Cvréek« je znamenije m:rncs,a, varnega,
Ceprav na zunaj na stezaj odprrega doma, je znamenie tihe dru-
Zinske srede, je znamenije toplega ognjis¢a, je znamenije trdne, detudi
Preproste domade strehe, in znamenje prirodnega, vernega, vcdrcga,
rhkega in odkritega srca.

Vse to, se nam zdi danes, pa so kakor motni zvoki iz daljnih,
dal)mh dwd ki drhtijo kot rosne, srebrne kaplje v nedoseznih
vifavah, ki trepedejo kot zlato-sinji prividi v nedosegljivih oblakih
in sivih megléh ...

. Pred nami so razkrite hide, kupi razvalin, ognji¥da, ki unitujejo
n pogubno goré, domovi, ki razpadajo in ki se kadé

Nadi »Cvréki« so Zalostno obnemeli in marsikje s svojo ljubko
Pesmico vred — poginili in pomrli. ..

»Gledali§e pa ie najlepde zakotie za vse. ki so svoja otroSka
¢ta potaino vtaknili v Zep in z njimi u$li, da se bodo do konca
SVojega zivljemia igrali.« (Rcinhardt)

In tiko qlcdal&éc bi morali imeti tudi mi. Tudi nade gledali$ée
b moralo imeti takcga lepega cvréka. Cvréka, ki bi nas sprem-
ial. ki bi nas bodril in udl. ki bi nas opominjal, in ki bi nam
cvréal in pel. rakd, da bi tudi mi imeli nckog‘l kateremu bi zaupali
in kateremu bi lahko dejali, da je »dua in vest nade hife.«

® x *

V reZijsko - igralskem pogledu je Dickensov »Cvrlek« tipi¢na
komorna igra. Zahteva mnogo obdutia, rahlih a toénih prijemov
n Zivih, zelo dragocenih igralcev. Vprizoritev zahteva predvsem
Mnogo naravne, neopazno razvijaiole se soigre, nekaj, kar izvira
v zadnji izbruSenosti lahko samo iz nedesa. kar bi lahko imenovali
"ometni¥ko prijateljstvoe skratka nekaj — da govorim

77



po »cvrékovsko« —, kar je zraslo iz skupno dozorele, trdno med.
seboj povezane in ubrane druZine.
*

Tehni¢no pa nam neusmiljeni ¢as in spremembe v ze dolodenem
delovnem naértu repertoarja nista dovolila preved lagodnih pri-
pravljalnih izgredov, zlasti fe, ker so nam gorele Zelje obd&instva
v zvezi z nastopom sv. MiklavZa narekovale e preteZno osveZitev
nekoliko obrabljene »Sneguljdice«, ki pa je morala biti seveda ob
dolo¢enem dnevu kondana. Vzporedno s to pravljico iz davnine se
je ludéil in cvréal tudi »Cvréeke.

*

Zdaj ic tu. Ne disto nov, samo nckoliko prenovlien. Sem in tja
smo narahlo popravili kak$no krilce, sem in tja tudi kak¥no noZico.
Sicer smo ga samo tako narahlo prezradili in poboZali, da ga ne
bi pohabili ali ranili. Morda bo kaj bolj$e, morda bo tu pa tam tudi
kaj slabde — oriflo in razvilo se je tako, kakor sem pravkar po
pravici povedal. Mogode ne bo za vse, mogode pa bo vsaj nekaterim
— onim, ki sem iih koj scoéetka omenil — tisto, kar smo vsi skupaj
zeleli in kar ie bil najbr? tudi Dickensov prvotni namen: da bi
nam bil ta »Cvréek« v teh hudih ¢asih majhno, pohlevno darilce za
Bozi&. darilce in hkrati spomin na tisto ubogo, danes ¥e skoro &isto
pozablieno dete. ki se je v davnih &asih rodilo v hlevu in ki je
lezalo v iaslih, in ki je na veke oznanilo besede, nailepde, kar jih
je kdajkoli donelo po svetu in kar so jih kdajkoli velidastno zvonili
zvonovi: »Slava Bogu na vifavah in mir ljudem na zemlji. ki so
dobre volje.« CD;

Pismo Edvardu Gregorinu
ob 25 letnici njegovega poklicnega dela.
Dragi Edvard Gregorin!

V' vrsti nalih igralcev, ki slavijo 25 letnico svojega poklicnega
dela, si Ti tretji, ki mu v zadnjib 15 letih pifem javno pismo.

Danes, ko je nale Zivljenje kratko kot morda nikoli poprej;
danes, ko je tudi nafa slava krajfa kot kdajkoli prej; danes, ko
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S0 skoro vse misli in vsa Custva obrnjena drugam kakor v oceno
I priznanje tezatkega opravila slovenskega igralca; danes naj bodo
tdi vsa nasa pisma in vse nade besede kratke.

Ved bo kot dvajser let, kar te opazujem, kar Te poznam in
Cenim. Po vsem tem ¢asu vem, da si trfat in morda celo nekoliko
"d. Vem, da si iz gréavega lesa, in vem, da nisj bil nikdar nc
8lina in ne testo. Da si imel svojo barvo, svoj zvok in svoj pogied.
Da si imel svojo voljo in da si imel svoj cilj. Da si ravnal vselej
ot ti je ukazoval Tvoj notranji glas, da si vrdil, kar Ti je nare-

k9vala Tvoja vest. V vseh Tvojih gledaliskih, igralskih, rezijskih in
Pisateljskih dejanjih je mnogo, mnogo izrednega dela. V tem je
Minogo zvestobe., Zvestobe do dela samega, zvestobe do poklica in
Pa zvestobe predvsem do samega sebe. Vzor si nam lahko vsem za
fesnost, za delavnost, za vztrajnost in sposobnost.
Za resnost, s katero si se v vsej dolgi dobi svojega udej-
Stvovanja loteval vsake velike, pa tudi male in najmanjie vloge,
1je vnaprej izkljuéevala vsako povrinost ali celo nemarnost, ki je
Omejevala, véasih morda celo preved, vsako prvinsko neposrednost,
Vsako, &¢eprav morda humorno zrahljanost ali igralsko neobrzdanost
v strogem redu miselnih spoznanj, dognanj in zakonitosti.

Zadelavnost kiio imad — kot mravlja — zakoreninjeno
aloboko v vsej svoji prirodi in v vsem svojem ustroju, zaradi katere
St toden in natanden kakor ura, ki mora, vedno navita, stalno in
Neumorno delovati, ¢e hode ustrezati svojemu bistvu in svojemu
Mameny,

Za vztrajnost ki ni odjenjala nikdar, ne v zornih dnevih
Velikih uspehov, ne v mraénih urah ostrih borb in grenkih preiz-
Uenj, ki ni nikoli omahovala in ki ni poznala nidesar drugega
Ot neupogljivo voljo za dosego postavljenega cilja.

In navsezadnje za sposobnost, s katero si z vso Tebi lastno
pli}sti(‘.nostin ozivljal svoje like, med njimi mnogo takih, ki jih,
p!’j?naimo, nisi ni¢ rad oblikoval in ki smo jih morali zato tem
ViSie ceniti in tem bolj obdudovari.

To so odlike, ki so ravno za igralca sedanjih dni neizmerno
VaZne in pomembne.

Preprican sem, da sc zdaj zate, kakor za vsakega resni¢nega
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igralca, prava doba ustvarjanja Sele zalne. Opremljen z vsem
bogatim izkustvom bo¥ klesal spet in spet postavljal pred nas
izsledke svojih misli in svoje domidljije. Bodi zahvaljen za ves Tvoj
trud, za vse uZitke in za vse vrednote, ki si jih, vem d.1, iz vscga
svojega bitja nademu gledalid¢u dal! Sa; ves — ta nad teater jc V
Tvo;em delu tudi Tvoj. Ostani mu $e dalje zvest! Upam, da bo3
$e dolgo nas! Ce bi odsel, bi te tezko, tezko pogredal.

Iz vodstvene pisarne

Da ugodimo nujn; Zelji po otroskih predstavah je pripravila
Drama v delni osebni spremembi — kraljevida je to pot prvié igral
daroviti g. D. Bitenc — staroznano pravljico »Sneguljéica«
(Pavel Golia), ki je bila, zvezana z MiklavZevim nastopom, Sest-
krat popolnoma razprodana.

Za prvo predstavo novega izvirnega dela je v nacrtu tako po
svojem ctinem jedru kakor tudi po svoji nenavadni zgradbi in
jezikovni obliki pomgmbna in zanimiva drama »Vera in ne-
vera« Na zalost ze pokojni pisatel) Leskovec je nadi gleda-
1i8ki javnosti ze znan po dveh svojih Ze vprizoricnih dramah: »Dva
brugova in pa »Kralii«.na Haris«. Rezijo ima g. Milan Skr-
bindek, ki je ravno pri oblikovanju slovenskega dramskcga slov-
stva pok.ual izredne sposobnosti, ki so za skrbno vprizoritev ne-
ogibno potrebne. Ta drama pride zdaj prvié¢ na oder drZavnega
gledali$¢a.

V teku januarja bo vprizorjena ena najznamenitej$ih nemskib
veseloiger »Razbiti vrée delo ¢udovite jedrovitosti, krepkega
humorja, soéne vedrine in mestoma naravnost bleste¢e tehnike. Ro-
mantiéni pisatel] Heinrich v. Kleist, avtor znanih tragedij
»Penthesilca« in »Homburkega princa«, bo s tem delom prav tako '
prvi¢ vprizorjen v slovenskem jeziku. Rezija te klasiéne komedije
je poverjena g. prof. O, Sestu,
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